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Pa3znen 1. Oprann3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. Ilesn ocBoeHHsI TUCHUTIIHHBI

Hucuunnuna «HWHoOCTpaHHBIA s3bIK (AHIUIMHCKHMIA)» BXoauT B «O0si3aTejIbHASI 4YacThb»
JTUCHUIIMH  TOJATOTOBKM oOywaromuxcss mo HanpasieHuio moaroroBku 43.03.01 Cepsuca,
HaNpaBJeHHOCTH (MPopuib) «CepBUC HHAYCTPUH FOCTENPUUMCTBAY.

L{enbi0 QUCHUIUIMHBL IBIsiCTCS (hopMupoBaHue KommeTenuui (6 coomsemcemeuu ¢ @I'OC BO u
mpebosanUaMU K pe3yIbmamam 0C80EHUsL OCHOBHOU NPOGeCcCUOHATbHOU 00pa308amenbHOl HPOCPAMMbL
(OI1OI1 BO)):

YK-4 Cnocoben ocywiecmenams 0e108y10 KOMMYHUKAUUIO 8 YCIHOU U RUCbMEHHOU hopmax Ha
2ocyoapcmeennom azvike Poccuiickoit @edepayuu u unocmpannom(vix) azvike(ax)

Jleckpunmopul ynueepcanbHblX KOMnemeHyuil .

YK-4.1 CnocoOeH BinaieTb CHCTEMOM HOPM PYCCKOTO JIMTEPATYpHOIO sI3bIKa W HOpMaMu
MHOCTPAHHOTIO (-bIX) s3bIKa (-OB), a TAKKE CIIOCOOEH JIOTUYECKU U TPAMMATUYECKU BEPHO CTPOUTH YCTHYIO
Y IMCbMEHHYIO peYb

YK-4.2. CrnocobeH TpaMOTHO HCIHOIB30BaTh HHPOPMAIHOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
KOMMYHHUKATHBHO- IPUEMIIEMbII CTHIb OOICHNMS, BepOallbHbIC U HeBepOaJIbHBIC CPEJICTBA B3AUMOJICHCTBHS C

napTHEpaMu
[lepeuucnennple KoMmeTeHIMH (GOPMUPYIOTCA B Ipolecce JOCTH)KEHHUS HWHAUKATOPOB
KOMIIeTEeHM:
O0001enHas Tpy/aoBasi Koa n HammenoBanue Kon u HammeHoBaHue
(ynkuus/ TpynoBas pyHkuus JAecKpuITOpa HHIMKATOPA J0CTUKEHU S
KOMIIETEHIH i kommnetenuui (3 I1C)
cC 33.007 YK-4.1 Crnoco0eH | 3uanue:
«PykoBoauTesib/ynpaBaswommii | Biagetb cucrtemoi Hopwm | 33.007 PykoBoaurenn
TOCTHHUYHOT0 KOMILJIEKCA/CeTH | PyCCKOTO  JIUTEPATYpHOIro | /ynmpaBJisiiOIHii  TOCTHHUYHOTO
roctunun» B.  YnpasieHue | si3bIKa " HOpMaMH | KOMILIeKCca/ceTH rOCTHHMIL
TeKyulei AeATEeJbHOCTBIO | HHOCTpaHHOTO (-bIX) si3bika | MJI-1 VK- 4.1 Teopus
AenapTaMeHTOB (cay:x0, | (-oB), a TaKke CIOCOOCH | MeKIMYHOCTHOTO W JICIOBOTO
OT/1eJIOB) TOCTUHUYHOTO | JIOTHYECKU u | oOueHus, MEPErOBOPOB,
KOMILJIEKCA rpaMMaTHYECKH BepHO | KoH(puukTomoruu B/01.6
B/01.6 VYmpaBneHue | CTPOUTH YCTHYIO u | U1-2 VK- 4.2
pecypcamu JeNapTaMeHTOB | MMCbMEHHYIO PEUb Crienmanm3upoBaHHbIE
(cmyx0, OTAEN0B) TOCTUHUYHOTO VYK-4.2.  Cnocoben | mporpaMMmbl,  HCIOJb3yeMblE B
KOMILIEKCa IPaMOTHO UCIIONIb30BaTh | MUCHMEHHBIX KOMMYHUKAIIUSX, B
Tpynosbie pyukuuu IC | nHGOpMaLKOHHO- TOM qucle BO3MOKHOCTH
33.008 «PykoBoauTe/b | KOMMYHUKAMOHHBIC nH(}OPMALIMOHHO-
NpeanpusaTHsa NUTAHUD» TEXHOJIOTHH, TEJIEKOMM YHUKAIHOHHOU CeTH
B. Ynpasienue | KOMMyHUKaTHBHO- "UnTepuer" B/01.6
TeKyLeH eSITEIbHOCTHI0 | IPHCMICMBIIA CTuiib | 33,008 PykoBoauTes b
IeNapTAMEHTOB (caysxo, | OOWeEHNs,  BepOANbHBIe M | ypennpusiTust MMUTAHUS
OT/IEJIOB) npenpUATHS HeBep6am>vae CPeACTBA | T1]1-3 VK- 4.1 Teopus
NUTAHUS B3aUMOZICUCTBUA € | MEXTMYHOCTHOTO ¥ JIGNIOBOTO
B/01.6 Vnpapnenne | TAPTHEPAMH o01IeHus, IepEroBOpOB,
MaTepHAIbHBIMU pecypcaMu U koH(pumkToNI0oTHH B/01.6
MIEPCOHAIIOM JIeTapTaMEHTOB -4 VK- 4.2
(ctyx0, OTHENIOB) MPEINPHUATUS Crenuanu3upoBaHHBIC
MTUTAHUS MPOrPaMMBI,  HCIIOJIb3yeMbIEe B
MMCbMEHHBIX KOMMYHHKAITUSIX, B
TOM quclie BO3MOKHOCTH
nH(}OPMAaLIMOHHO-




TEJICKOMMYHUKALIMOHHOU ceTu
"Untepuetr" B/01.6

Ymenusa

33.007 PykoBoauTenb
/ynpaBJasilOmiMii  TOCTHHUYHOTO
KOMILIEKCA/CeTH FOCTUHMIL

NJI-5 VK- 4.1 Bnanets
AHTJIMACKUM SI3BIKOM HJIA JPYTHM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C YI€TOM
XapPaKTEPUCTHK MOCTOSTHHBIX
KJIMEHTOB TOCTHHUYHOIO
KOMILJIEKCa Ha YPOBHE,
obecnieunBaronieM 3 heKTUBHbIC
npodeccCuoHaIbHbBIC
kommyHukaiuu B/01.6, B/02.6
NJI-6 YK- 4.2 Bnaners HaBBIKAaMU
OpTraHHU3aINH YCTHBIX H
MMCbMEHHBIX KOMMYHHUKAIIHH C
NOTPEOUTEISIMU, ITAPTHEPAMHU U
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH
B/02.6

33.008 PykoBoauTe/b
npeanpusTus MUTAHUS

Ymenus:

WJI-7 YK- 4.1 Bnagets aHTTHHACKUM
SI3BIKOM WJIM JIPYTHM UHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM C YYETOM XapaKTePUCTHK
ITOCTOSIHHBIX KJIUEHTOB
npeanpusitas nurtanus  B/01.6,
B/02.6

N/I-8 YK- 4.2 Bnanerb HaBbIKAMH
IEJIOBBIX M MEXKJIMYHOCTHBIX

KOMMYHHKAITUH, MIPOBEICHUS
COBeIaHuIt B TPYJIOBOM
koiiektuse B/01.6

33.007 PykoBoanrenb

/ynpaBiasilOlMii  TOCTUHHUYHOIO
KOMILJIEKCA/CeTH TOCTHHHIL
Hmeem nasviku u (unu) onvim:
NN-9 VK- 4.1 [IpoBenenue BCTped,
MEPErOBOPOB U MPE3EHTALINI
TOCTUHUYHOT'O MPOJIyKTa
MOTpeOUTENAM, MapTHEPAM U
JIPYTUMH 3aMHTEPECOBAHHBIM
crtoponam B/02.6

NJ-10 YK- 4.2 Pazpemnienue
MPOOJIEMHBIX CUTYyalui
notpeOuTeneil, napTHEPOB U
3aMHTEpEeCcOBaHHbIX cTOpoH B/02.6
33.008 PykoBoauTe/b
npenpusTus MATAHUS

Hmeem nagvixu u (unu) onvim:
NJ-11 YK- 4.1 IlpoBeaenue
BCTpPeY, NEPErOBOPOB U




MPE3eHTAIMI TPOAYKIIUN U YCIYT
MPEATIPUATHS TUTAHUS
NoTpeOUTENsAM, MapTHEPAM U
3auHTEPECOBAHHBIM CTOPOHAM
B/02.6

N/I-12 YK- 4.2 Pa3pemienne
MPOOJIEMHBIX CUTYyalui
HOTpeOUTENeH, TapTHEPOB,
3aMHTEepecOBaHHBIX cTopoH B/02.6

1.2. Mecto aucuumiinusl B ctpykrype OIIOII BO
HanpasJjenusi noaAroroBku 43.03.01 CepBuca, HanpaBJjeHHOCTH (MPo¢uib) «CepBUC HHAYCTPUH
roCTEeNPHUUMCTBAY

Ne HpexmecTByromme 1HCUNILIHHbI Hocaenyromme TUCUUIIIIMHBI
(IMCHUILINHBI, H3y4YaeMble NapajjieJbHo)
1 2 3
1 Purtopuka IIpodeccronanbHas ITUKA U ITUKET
2 [TpodeccnonanbHBIN HHOCTPAHHBIN S3BIK

Ilocnedosamenvnocmos hopmuposanus KomnemeHyull 8 YKA3aHHbIX OUCYUNIUHAX MOJcem Oblmb
U3MeHeHa 8 3a8UCUMOCIU Om QOPMbL U CPOKA OOYYeHUs, d MaKdxHce Npenooasanus ¢ UCHONb308AHUEM
OUCMAHYUOHHBIX MEXHON02ULL 00YUeHUS.

1.3. HopmaTuBHasi JOKYMeHTALUS

Pabouas nmporpamma y4eOHOM JUCIUIUIMHBI COCTABJICHA HA OCHOBE:
- ®enepasbHOTO TOCYAApPCTBEHHOTO 0O0pa30BaTEIbHOTO CTaHIApTa BBICIIETO OOpa30BaHHS 110
Hanpasienuio noAaroroBku 43.03.01 CepBuca, nanpasieHHOcTh (mpoduib) «CepBUC MHIYCTPHH
rOCTENPUHMCTBAY;
- VYuebHoro miana HampaeieHus noarotoBku 43.03.01 CepBuca, HanpaBjieHHOCTb (NPOQUIIb)
«CepBuc unaycrpuu rocrenpuumcrsa» 2025 rona Habopa;
- OO0pazma pabdoueii mporpammsl yueOHOU aucuuiuimHbl (mpukas Ne 113-O ot 01.09.2021 r.).




Paznen 2. Temaruueckuii mjian

Ounas ¢popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)

TpyroeMkocTh
AyauTOpHBIE Kon
o 3aHATHS HHAUKATOPA U
Ne Tema qucuumIMHbL Bcero CpPO JeCKpUNTOpa
J 13 13, C3) JAOCTHKEHUS
KOMIIeTeHIH i
1 2 3 4 5} 6 7
Na-1 YK-4.1,
1 | Personal details 37 20 17 NI-2 VK- 4.2
37 17 -3 YK-4.1,
2 | Business communication 20 -4 YK-4.2
33 17 Na-5 YK-4.1,
3 | English-speaking countries 16 NJI-6 YK- 4.2
31 17 N-7 YK-4.1,
4 | Crosscultural communication 14 NJ-8 YK- 4.2
. 32 17 Na-9 VK-4.1,
5 | Marketing 15 V110 VK- 4.2
28 17 Na-11 YK-4.1,
6 | Jobs in the services sector 11 N-12 VK- 4.2
Bupa npomexyTouHoit
arrectanuu (3auer)
Bupa npomexyrouHoit 54
arrecranun (JK3aMeH)
Hroro 252 96 102
3aouHasi popma 00yueHus (MOJTHBIN CPOK)
TpyroeMKocTh
AyIMTOpPHBbIE 3aHATHS Kon
HHAUKATOPA U
Ne TeMa qMCHUNIMHBI
Bcero I I3 (13, C3) CPO JeCKpUnTopa
AOCTHKEHUSI
KOMITETEHIM I
1 2 3 4 3 6 7
Na-1 YK-4.1,
1 | Personal details 39 3 36 N/-2 YK-4.2
39 Na-3 YK-4.1,
2 | Business communication 3 36 N/1-4 YK-4.2
. . 39 NJ-5 VK- 4.1,
3 Engllsh-speaklng 3 36 VIJ1-6 VK- 4.2
countries




Crosscultural 39 un-7 yK-4.1,
4 o 3 36 N-8 YK-4.2
communication
. 40 N-9 VK- 4.1,
5 | Marketing 3 37| Y110 VK- 4.2
. . 43 Na-11 VK- 4.1,
5 Jobs in the services 5 38 WJT-12 VK- 4.2
sector
Bua npomexyTouHoi
arrecrauuu (3ayer)
Bua npomexyTouHoi
13
arrecrtauuu (JK3aMeH)
Hroro 252 20 219

3aounas popma o0yuenus (yckopenHoe o0yuenue Ha 0aze CI1O, na 6aze BO, nosiHoe yckopeHHoe

o0yueHme)
TpynoemkocTh
AyauTOpHBbIE Konx nnaukaropa
Ne Tema AUCHHUIIJIMHBI Beero 3aHATUA CPO )41 H::;g’;::::ga
J 13 (13, C3) A g
KOMIICTCHIIMU
1 2 3 4 5 6 7
NJ-1 YK-4.1,
1 Personal details 39 1 38 N-2 VK-4.2
39 NJ-3 YK-4.1,
2 Business communication 1 38 -4 YK- 4.2
40 NJ-5 VK- 4.1,
3 English-speaking countries 2 38 NJI-6 YK- 4.2
41 WJ-7 VK- 4.1,
4 Crosscultural communication 2 39 NJI-8 YK- 4.2
. 42 NJI-9 VK- 4.1,
5 Marketing 2 40 V110 VK- 4.2
42 NI-11 VK- 4.1,
6 Jobs in the services sector 2 40 N-12 YK-4.2
Buja npoMexyToOYHOM aTTecTAlNU
(3auer)
Bua npoMexxyTo4HOM aTTecTALMHA
9
(Ix3ameH)
Hroro 252 10 233




Pa3nen 3. Conep:kanue TUCHUNIMHBI
3.1. Coaepxanue TUCUMIIIMHBI

Tema 1. Personal details

N3ydyenue rpammaTuku: Bpemena rpynmbl Simple, Continuous, Perfect, Perfect continuous, sactu
peun (mpuiiarateibHOE, HapeuHe), CTENEeHU CpaBHEHUs. 3akpenjeHue (pOHEeTHYECKUX, CHHTAaKCUYECKUX
0CcOOEHHOCTEH s3bIKa. 3alOJHEHUE PA3IUYHBIX (HOPM aHKET, OJAHKOB M T.I., TPEOYIOUIMX BHECCHHS
anuHOU nHpopmanuu. CaMonpe3eHTalus.

Tema 2. Business communication

N3yueHne rpaMMaTHKH: OCOOEHHOCTH YHOTPEOJIEHHE MPEAJIOTOB BPEMEHH M IPEIJIOrOB MECTa;
¢dpas3oBble I1aroiibl, pa3iMyYHbIE BUIbl YHUCIUTEIbHBIX. M3ydeHHE CHEIUaIbHON JIEKCUKH IO TeMe.
3akperuieHue (OHETHUECKUX, I'PAaMMATHYECKUX M CHHTAKCHUYECKHX OCOOEHHOCTEeH s3bika. UreHwue,
NIEPEBOJ], COCTABIICHUE PA3JIUYHBIX THUIOB JEJIOBBIX JTIOKYMEHTOB Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OCOOEHHOCTH
npo(hecCHOHANLHOTO TepeBoaa. AynupoBanue (MPOCTyIIMBaHHE TEKCTOB). OCOOEHHOCTH YCTHOTO
Ou3Hec-00IIeHNsT Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE: KIMIIMPOBaHHBIE OOOPOTHI, YCTONYMBBIE CIOBOCOYETAHUS.
Ocobennoctu aenoBoro stuketa. [IpaBuna peueBoro odmeHus B OuzHec-cepe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema 3. English-speaking countries

W3ydyeHue rTpaMMaTHKU: TepyHIul, WHQUHUTUB, OCOOCHHOCTHM UX TMepeBona. V3yueHue
CIIEIMATFHON JICKCUKH 10 TeMe. 3akpervieHne (POHETUYeCKHX, rpaMMaTHYECKUX U CHUHTAKCHYECKHX
0COOCHHOCTEH s3bIKa. UTeHHe W MepeBOJl TEKCTOB, B KOTOPBIX MPEICTaBICHBI KYJIbTypa U TPaauLluU
AHIJIOSI3BIUHBIX CTpaH. AyaupoBaHUE (IIPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB).

Tema 4. Crosscultural communication

W3ydeHne rpaMMaTUKU: TOCTPOCHHE BCEX THIIOB BOIMPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHHUH, ynoTpeOaeHue
npeioros, npuyacts | u |l. M3yuenue criennanbHON JICKCHKH 10 TeMe. 3aKperieHue (POHSTHICCKHX,
rpaMMaTHYEeCKUX U CHHTAaKCUYECKHX 0COOEHHOCTEH s3b1Kka. OCOOEHHOCTH MEXKYIBTYPHOTO OOIIIEHHUs Ha
MHOCTPAaHHOM si3bIKe (YCTHAs! U MUCbMEHHAsE POpMBI 00mIeHus). UTeHne U epeBOj] TEKCTOB, B KOTOPBIX
OTPaXeHbl OCOOEHHOCTHM MEXJIMYHOCTHOIO U JIEJIOBOTO OOIIEHUS HAa MHOCTPAHHOM  SI3BIKE.
AHHOTHpOBaHHE cTaTe 1O NPOo(EecCHOHATLHOMY OOIIEHUI0O Ha HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE 110 TEME.
AynupoBanue (IpOCITyIIMBaHHE TEKCTOB U IUAJIOTOB).

Tema 5. Marketing

I/IsyquHe TpaMMAaTHUKU: CJIIOKHOC OOIMOJIHEHUEC, CIIOKHOC IOAJIC)KAIICC, COrjlaCOBaHME BPCMCH.
I/I3yquI/Ie CHGHH&HBHOﬁ JJICKCUKHU II0 TEMCE. 3aerHJ'IeHI/Ie (I)OHCTI/I‘IGCKI/IX, rpaMMaTH4Y€CKUX MU
CUHTAKCUYECKHX OCOOEHHOCTEH si3pika. UTeHre U nepeBo/ TEKCTOB 110 MAPKETHUHTY U €r0 0COOCHHOCTSM,
9KOHOMHYECKOM cuTyarun B Poccum u 3apyOexoMm. AyaupoBaHue (MpOCIyIIMBAaHUE TEKCTOB H
JTNAJIOTOB).

Tema 6. Jobs in the services sector

N3yueHne rpaMMaTuKU: yoTpedIeHre MaCCUBHOTO 3a/I0ra BO BCEX BpeMeHaxX, (hpa3oBbIe IIAaroJibl.
N3yyenne cnenuanbHOM JIEKCHUKM 10 TeMe. 3akperuieHHe (OHETHMUECKHUX, TIpaMMaTUYECKUX H
CHUHTAaKCUYECKHX 0COOEHHOCTEH s3bIka. UTeHHE U IepeBO]l TEKCTOB MO MPAKTHKYIOUIUM CIICIHATUCTaM B
obnactu cepBuca. AyaupoBaHue (IpOCIyIIMBaHUE TEKCTOB B THAIOTOB). PedepupoBanue crateit mo Teme.



3.2. ConepxaHue NPAKTHYECKOT0 0JIOKA TUCHHUILINHBI

Ounas ¢popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)

Ne Tema npakTH4YecKOro (CEMHHAPCKOro, J1a00paTOPHOro) 3aHATHS
1 2
113 1-4 Personal details. Jlekcuko-rpaMmmaTiHuecKuii NPaKTHKYM
I13 5-8 Personal details. KommyHHKaTHBHBII IPAKTHKYM
113 9-12 Personal details. ITepeBogueckuii IpaKTUKyM
I13 13-17 Business communication. JIekcuko-rpaMMaTHYECKUI MPAKTUKYM
I13 18-22 Business communication. KoMMyHHUKaTHBHBIN IPaAKTHKYM
13 23-27 Business communication. I[lepeBoqueckuii IpakTHKYM
I13 28-33 English-speaking countries. JIekcuko-rpaMMaTH4eCKHii IPAKTHKYM
I13 34-39 English-speaking countries. KoMMyHHKaTHBHBIN IPAKTHKYM
I13 40-45 English-speaking countries. [lepeBogueckuii NpakTHKYM
I13 46-62 Crosscultural communication. JIekCHKO-rpaMMaTHYECKUI IPAKTHKYM
I13 63-68 Crosscultural communication. KoMMyHHKaTHBHBII IPAKTUKYM
I13 67-72 Crosscultural communication. TlepeBogueckuii MpakTHKyM
13 73-76 Marketing. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHI TIPAKTHKYM
113 77-79 Marketing. KoMmMyHHKaTHBHBIH IPAKTUKYM
I13 80-84 Marketing. ITepeBogueckuii MpakTHKYM
I13 85-90 Jobs in the services sector. Jlekcuko-rpaMmMaTu4ecKuii MpakTUKYM
113 91-95 Jobs in the services sector. KoOMMyHUKAaTHBHBIN MPAKTHKYM
I13 95-99 Jobs in the services sector. [TepeBoueckuii mpakTUKyM
3aounas popma o0yueHus (MOJIHbINA CPOK)
Ne Tema npakTH4ecKoro (CEeMMHAPCKOro, JJAa0OPaTOPHOIO) 3aHATHSA
1 2
113 1-3 Personal details. KommyHHKaTUBHBII IPAKTHKYM
13 4-6 Business communication. KoMMyHHKAaTHBHBIN MPAKTHKYM
113 7-9 English-speaking countries. KomMyHHUKaTHBHBIN TPaAKTHKYM
113 10-12 Crosscultural communication. KoMMyHHKaTHBHBIN MPAKTHKYM
I13 13-15 Marketing. KoMMyHHKAaTHBHBII TPAKTUKYM
13 16-20 Jobs in the services sector. KoMMyHUKaTHBHBIN NPAKTHKYM
3aouHas popma odyuenus (yckopenHoe odoydenne Ha 6aze CIIO, na 6aze BO, nojinoe yckopeHHoe
o0yueHue)
Ne Tema npakTH4ecKOro (CEMHHAPCKOro, 1a00paTOPHOIo) 3aHATHS
1 2
1131 Personal details. KoMMyHHKAaTHBHBIN TPAKTHKYM
I13 2 Business communication. KoMMyHUKaTHBHBIH TPaAKTHKYM
113 3-4 English-speaking countries. KomMyHUKaTHBHBIN TPaKTHKYM
I13 5-6 Crosscultural communication. KoMMyHHKaTHBHBII IPAKTUKYM
13 7-8 Marketing. KoMMyHHKAaTHBHBII TPAKTUKYM
I139-10 | Jobs in the services sector. KoMMyHUKaTHBHBIN PAKTHKYM

3.3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

Ounas ¢popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)




Bun ®opma /
yHeoHor Metoasl % y4eOHOrO
Ne Tema 3aHATHA 0
O — HHTECPAKTUBHOI BpPEeMEHHU
a 0 00yueHus
1 2 3 4 5
1 Personal details I13 PosnieBas urpa 100
2 Personal details I13 PosnieBas urpa 100
3 Personal details I13 PoneBas urpa 100
4 Personal details 13 PoneBas urpa 100
5 Business communication I13 PoneBas urpa 100
6 Business communication 13 PoneBas urpa 100
7 Business communication I13 PoneBas urpa 100
8 Business communication I13 PoneBas urpa 100
9 Business communication 13 Poneas urpa 100
10 | English-speaking countries I13 PoneBas urpa 100
11 | English-speaking countries I13 Pornesas urpa 100
12 | English-speaking countries I13 Posneas urpa 100
13 | Crosscultural communication 13 Poneas urpa 100
14 | Crosscultural communication I13 Posneas urpa 100
15 | Crosscultural communication I13 Posneas urpa 100
16 | Crosscultural communication 13 PoneBas urpa 100
17 | Crosscultural communication I13 Posneas urpa 100
18 | Jobs in the services sector 13 PoneBas urpa 100
19 | Jobs in the services sector I13 Posneas urpa 100
20 | Jobs in the services sector 13 Poneas urpa 100
Hroro % 20%
3aouHas popma o0yueHus (MOJHbINA CPOK)
Bux ®opma /
yuebuor MeTtoabl % y4eOHOro
Ne Tema 3aHATUA 0
HHTEPAKTUBHOI BPEMEHH
33“:“‘ 0 00yueHust
1 2 3 4 5
1 | Personal details. I13 Poneas urpa 100
2 | Business communication. 13 Poneas urpa 100
3 | English-speaking countries 13 PoneBas urpa 50
4 | Crosscultural communication I13 Poneas urpa 50
5 | Marketing 13 Poneas urpa 50
6 | Jobs in the services sector I13 Poneas urpa 50
Htoro % 20%

3aouHas popma odyuenus (yckopenHoe ooyuenue Ha 6aze CIIO, na 6aze BO, nojinoe yckopeHHoe

o0yueHme)
%
®opma /
Bun y4eOHOr
MeToambl
Ne Tema 3ansaTHA y4eOHOro 0
HHTEPAKTUBHOT
3aAHATUSA BpEMEH
0 00y4eHHs "

10




oSN~ wWNE

1 2 3 4 5
1 | English-speaking countries I13 Poneas urpa 50
2 | Crosscultural communication 13 PoneBas urpa 50
3 | Marketing 113 Poneas urpa 50
4 | Jobs in the services sector I13 PoneBas urpa 50
Hroro % 20%
Pa3nen 4. Opranu3amnusi CaMoCTOSITeIbHOM PadoThl 00yYaKOIIHXCSI
4.1. Opranu3anusi cCaMOCTOSITE/IbHOUH PadoThl 00yYAIOIIUXCS
Ne TeMa qUCHUNIMHBI Ne e pexomertyemoii
BOIIPOCOB JIUTEPaTyphl

1 2 3 4
1 | Personal details 1-5 1-9
2 | Business communication 6-11 1-9
3 | English-speaking countries 17-20 1-9
4 | Crosscultural communication 21- 22 1-9
5 | Marketing 23-26 1-9
6 | Jobs in the services sector 27-30 1-9

IlepeyeHb BONPOCOB, BHIHOCHMbBIX HA CAMOCTOAATEIBLHYI0 PadoTy 00y4aomuXxcsi
CucreMa BpeMeEH B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
CrerneHu cpaBHEHUS. YTIOTPEOJICHUE YUCIUTETHHBIX.
3anonHeHue aHKeT, OJJaHKOB, OPM Ha MOIYYEeHHUE BU3HI U T.I1.
Ynorpebienue npeayoroB BpeMeHH U MPEJIOrOB MecTa
CamonpeseHTanus.
3HAKOMCTBO C 3apyOe)KHBIMH MTAPTHEPAMHU.
OcobenHoctu ynotpednenus Ppa3oBbIX INIarojos.
Ocobennoctu ynotpeonenus repyaaus. Oco0eHHOCTH yroTpeOieHuss THOUHUTHBA.
CocraBieHre pa3MUYHBIX THUIOB JENOBBIX JOKYMEHTOB (JOTOBOP, KOHTPAKT, COMPOBOAMTEILHBIC

mrucbMa, pCKJIaMHBIC MTMCbMaA, ITMCbMa-3allpOChl 1 T.H.).

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

JlenoBas nepenucka: 0COOEHHOCTH JieKcUkH (VIHTepHeT-iepenucka).

JenoBoii pazroBop 1o Tenedony.

[Mpuyactus | u ll.

ITocTpoeHne Bcex TUITOB BOIIPOCHUTEIBHBIX MPEUIOKEHUN.

CIo’xHO€E TOTIOJTHEHME.

CrnoxHoe noanexariee.

CornacoBaHue BpeMeH

AHIII0S3bIYHBIE CTpaHbl. YTeHHE U IEPEBO/] TEKCTOB.

Oco0eHHOCTH TPaAULIMKU AHTJIOS3BIYHBIX CTpaH. UTeHHe U epeBo]] TEKCTOB.
Oco0eHHOCTH KYNbTYpbI aHTJIOA3BIYHBIX CTpaH. UTeHne u nepeBoj TEKCTOB.
HcTopus pa3BuUTHS KyJIbTyphl B MUpeE. UTeHNE U IEPEBO TEKCTOB

OcoOenHocTy rpaMMaTuky. UTeHune u nepeBo TekcToB. PedpepupoBanue crareil.
OcobeHHOCTH MEeXKYJIbTypHOro ob1eHus. PedepupoBanue crateit
OcoOenHoctu MapkeTrHra B Poccun. UteHnue u nepeBoji TEKCTOB.

OcobeHHOCTH MapKeTHHra 3apy0exom UteHue u nepeBo TEKCTOB.
Crparerndyecknii MEHEJDKMEHT. UTeHne 1 IepeBOj TEKCTOB.

Tumnb! oprauuzauuii 1 upm. UTeHne U nepeBo] TEKCTOB.

[Tpodeccun B chepe cepuca. Urenne u nepeBoa TeKCToB. OCOOEHHOCTH TPAMMATHKH.
ConMoKyIbTYpHBIH cepBHC U Typu3M. UTeHune u nepeBo TeKCToB. OcoOEHHOCTH IrpaMMaTHKH.
3HameHuThIe toau OuzHeca. OCOOCHHOCTH TpaMMaTHKH.

AHHOTaIMs HayYHBIX CTaTEH 110 SKOHOMHUKE.
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4.2. [lepeueHb yueOHO-METOAUYECKOT0 O0eceYeHUsI CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI 00y4al0IIUXCH
CamocrosrenbHas paboTa 00y4aronmxcsi 00ecreqnBaeTCs CAeIyIOIUMI Y4eOHO-METOANYECKIMU
MaTepHraaMHu:

1. VYxkazanusamu B paboueii mporpamme mo aucuuruimae (m.4.1.)

2. JlekunoHHBIE MaTepUajbl B COCTaBE YUeOHO-METOIMYECKOT0 KOMILJIEKCA MO JUCIUILTUHE

3. 3agaHusAMH U METOJAUYECKUMHU PEKOMEHIAIMSIMU 10 OPTaHU3alUK CaMOCTOSTENIbHOM paboThI
00y4aromuxcs B COCTaBe y4eOHO-METOANYECKOT0 KOMITJIEKCa M0 JUCIUTUIMHE.

4. TI'moccapueM IO IUCLUIUIMHE B COCTaBE Y4€OHO-METOAMUYECKOT0 KOMIUIEKCA [0 TUCIUILINHE.
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5. Pa3znen 5. ®oH OLIEHOYHBIX CPECTB A5 MPOBEAEHUS TEKYIIEro KOHTPOJS M MPOMeKYTOUHOI
arrecTalMu 00y4alOUIUXCH

@DOH/T OLIEHOYHBIX CPEJICTB M0 AUCUHUIUIMHE MPEACTaBIsAET CO00M COBOKYMTHOCTh KOHTPOIUPYIOIIUX
MaTepHaJoB MPEJAHA3HAYCHHBIX I U3MEPEHHS YPOBHS JOCTHXKEHUS 00y4YaroIIMMUCS YCTaHOBJICHHBIX
pe3ynpTaToB oOpazoBarenbHOM mporpammbl. @OC 1Mo AUCHMILIUHE HUCHOJIb3YyeTCS MPU IMPOBEICHUU
OTIEPATUBHOTO KOHTPOJII UM MPOMEXYTOUHOW aTTecTaluu oOydaronmxcs. TpeOoBaHUS K CTPYKTYpe U
conepkanuto @OC aucuuIIuHbl perinaMmentTupyrorces [lonoxenueM o GoHIe OLIECHOYHBIX MaTEPHAIIOB 110
IporpaMMam BBICIIET0 00pa30BaHMs — MIporpaMMamM OakalaBpHara, MarucTpaTyphl.

5.1. ITacniopT ¢oHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

Ounas ¢popma o0y4eHus1 (MOJTHBIH CPOK)

OueHoYHbIE CPeCTBA
KonTpoaupyembie Kox unaukaropa u
Ne pa3aeJibl (TeMbl) 1 13 (J13, C3) CPO JAEeCKpUNnTopa
AUCIHHUIIJINHBI > JOCTHKCHUSA
KOMIIeTeHIU I
1 2 3 4 5 6
UJ-1 VK- 4.1, UJ-
1 Personal details YOhIII),é\/I t, 11\141?];’ 2 VK-4.2
WJ-3 VK- 4.1, U]I-
2 Business communication yohﬁ[)’év[m’ 11\1411% 4 VK- 4.2
WJ-5 VK- 4.1, U]I-
3 English-speaking countries YOhIl[),é\/ILH, ?ﬁ?é 6 YK-4.2
4 Crosscultural VO, I, M1, MIII, HHJSS;I;‘TZ’ nll-
communication I1PB I1PB '
. YO, 11, M1, MIII, NJI-9 VK- 4.1,
5 | Marketing TIPB TPB WJI-10 VK- 4.2
NI-11 VK-4.1,
6 Jobs in the services sector YOhIII),é\/I t, lligg N-12 YK- 4.2
3aouHasi opmMa 00yueHus (IIOJTHBIH CPOK)
OueHo4HBIC CPEICTBA
KouTtposmpyemsie Konx nnaukaropa
Ne pasaeJbl (TeMbl) I 13 (JI3, C3) CPO U 1eCKpUITOpa
AUCHUIIJIMHBI ’ JOCTURKCHUA
KOMIIeTeHIMit
1 2 3 4 5 6
UJ-1 VK- 4.1,
1 Personal details YOhIll),é\/I t, MIII, TTPB N-2 YK- 4.2
NJI-3 VK- 4.1,
2 Business communication Yoh%é\dm, MIII, TTPB N/I-4 YK- 4.2
3 English-speaking countries yo’l_ﬂ)’é\/[ t, MIII, ITPB 1%[1235}12112
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NJI-7 YK- 4.1,
4 Crosscul'_[ura_l YO, 1, MIlI, MILL, TIPB VIJI-8 VK- 4.2
communication I1PB
. YO, I, M1, NJI-9 VK- 4.1,
5 Marketing IIPB MIII, ITPB VJ1-10 VK- 4.2
NJI-11 VK- 4.1,
6 Jobs in the services sector yohﬁ[)’év[ 1, MI1I, TTPB NJ-12 VK- 4.2

3aounas popma 00yvyenus (yckopeHHoe ooyuenue Ha 6ase CIIO, na 6aze BO, mosiHoe ycKoOpeHHOe

o0yueHme)
OueHoYHBIE CPeICTBA
KounTtposmpyemsie Kox unaukaropa
Ne pa3aebl (TeMbl) I 3 (13, C3) CPO U IeCKpUITOpa
AUCHUIIJIMHbBI JOCTUKCHUSA
KOMIIeTeHLMii
1 2 3 4 5 6
UJ-1 YK- 4.1
_ vO, I, M1, MII, :
1 Personal details LIPB IIPB N-2 YK-4.2
/-3 YK- 4.1
_ . YO, I, M1, MIIL, ’
2 Business communication IIPB IIPB Na-4 VK-4.2
NJ-5 VK- 4.1
: : : VO, JI, M11I, ML, ’
3 English-speaking countries LIPB IIPB NJI-6 YK- 4.2
4 Crosscultural YO, JI, M1, M1, ﬁﬂﬂ; S{/If( 1 12
communication I1PB I1PB '
. YO, I, M1, MIII, N1-9 YK-4.1,
5 | Marketing TIPB TPB WJI-10 VK- 4.2
NJ-11 VK- 4.1,
. : YO, 1, M1, MI,
6 Jobs in the services sector PR [IPB NJI-12 VK- 4.2

YcaoBHbIe 0003HAYeHHS OLIeHOYHBIX cpeacTB (Ctoadusi 3, 4, 5):

YO — Ycrusiit (ppoHTanbHbINA, MHAMBUYaIbHbBIN, KOMOMHUPOBAHHBII) ONIPOC

J — Jluckyccusi, moJeMuKa, TUCIyT, 1e0aThl

MIII — Mo3roBoi TypM

IIPB — IlpoBepka pecdepaToB, OTUETOB, pELEH3UN, AaHHOTAIMI, KOHCIEKTOB, TIpapUuecKoro
MaTepuaa, 3CCce, IEPeBOI0B, PEIICHUN 3a/IaHUH, BHIIIOJHEHHBIX 3aJaHUN B JIEKTPOHHOM BHJE U T.J.
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5.2. OnleHOYHBbIE CPEACTBA TEKYIIEro KOHTPOJIA

IlepeyeHb NpaKkTHYeCKUX (CEMHMHAPCKUX) 3a1aHUI
IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel

1. IlpounTaiite u nepeeaute crarbio. CocraBpre 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
My Working Day

My working day starts very early. From Monday to Friday | get up at half past three and | have a
shower and a cup of coffee. | usually leave the house at ten past four because the car always arrives a few
minutes early. I get to the studio at about five o'clock and start work. “Good Morning Britain” starts at
seven o clock and finishes at nine o clock. Then I leave the studio at a quarter past ten. After that, I get
home at three o clock. A woman helps me with the housework and the ironing. | read the newspaper and
do some work. Then my husband gets home at half past five in the afternoon and | cook dinner. We stay
at home in the evening. We don’t go out because | go to bed very early. We usually watch television and
then I go to bed at half past eight. At weekends | don’t get up until ten o clock. In the evening, we often
see some friends or go to the cinema.

2. IIpouuraiite u nepeBeanTe TekeT Mpo Maiikiaa. CocraBbTe 10 BONpocoB mo TeKcTy.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor of a
building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by bus, and leaves
home at eight o clock to get to work in time. He usually does some work in the bus on his way to work.

Michaels school is near a railway station. The school is big and has a lot of students. Michael likes
his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9 until one, and then goes
to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After work he buys some food, has supper
at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to England on holiday, but visits pretty places in
Japan.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne2
1 IlpouuTaiite TekcThl U NepeBeauTe. CocTaBbTe 5 BONPOCOB MO KAXKIOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India

I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and | also speak English. Hindi and
English are the official languages in our country. Legal documents are usually in English. | work in Madras
in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. | translate the documents from English
into Tamil. It's very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but | work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world in the
office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but the company
bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a little French and a few
words of German. | am not very good at German. In fact | don't understand a word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.

My first language is Hungarian and | also speak German very well. Seventy-five per cent of the tourists in
this hotel speak German. I often meet people from Holland. They speak German and Hungarian. | also
speak a little English. 1 don't meet many people from Britain every year so | don’t practice my English
very much.

2 PackpoiiTe cko0OKH, ynoTpedJisisi IJIAroJibl B OTHOM M3 cjaeayrommx Bpemen: Present Simple, Past
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Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many flowers in it.
When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2. Listen! Somebody (to
play) the piano. 3. I (to like) music very much. 4. When | (to look) out of the window, it (to rain) heavily
and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at seven o'clock yesterday? — | (to have)
supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see) that all my family (to sit) round the table. Father
(to read) a letter from my uncle who (to live) in Kiev.
7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring) you up at
two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, I (to be) in the garden. I (to read) your book and (not to hear)
the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — I (to work) in the library. — I (to be) there,
too, but I (not to see) you. 9. Yesterday | (to work) at my English from five till seven. 10. It (to rain) the
whole day yesterday. 11. Where your sister (to be) now? — She (to be) in her room. She (to do) her
homework.

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne3
1. lIpouuraiite TekcThl. CocTaBbTe AUAJOT PO IMMHU U J[x0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a children’s
programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays drums in a band. When
he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe live with their parents in West
London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go home |
prefer listening to the radio. But | enjoy watching late-night TV — especially interviews.

Joe: | watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. I like watching her but the
programme is terrible. | don’t like it. | prefer watching music programmes. | watch MTV a lot.

2 About music

Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us —and some people
hate us. I like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. I like ballads and slow romantic songs. My brother Joe is in a
band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He has a really nice
voice but he isn’t a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never comes with
me. He watches a lot of videos — action films, usually. I don't like them very much. In fact, | hate watching
most of them.

Joe: don't like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are action movies.
I am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines

Amy: | don’t have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire is my
favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other people’s
newspapers on the bus. I read a lot of music magazines.

2 Packpoiite ckoOku, ynoTpedJsisi riaroJibl B Present Perfect, Present Continuous, Present Simple
wimPast Simple.
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1 Please give me a pencil, | (to lose) mine. 2. | (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to finish)
work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago. 5. What you (to
read) now? — I (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read) «Ivanhoe» by Walter Scott a
month ago. What about you? You (to read) «Ivanhoe»? 7. My watch (to stop). There (to be) something
wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, | (to see) him at the institute. 9. You (to hear) the new
symphony by M.? —Yes, |___.— When you (to hear) it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change)
so much. Anything (to happen)? 11. What you (to do) here at such a late hour? You (to write) your
composition? — No, | (to write) it already. | (to work) at my report. — And when you (to write) your
composition? — | (to finish) it two days ago. 12. I say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, I already
(to have) dinner. 13. What the weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne4
1 IIpouuTaiite u nepeBeaute TekcT. CocraBbre 10 BONPOCOB O TEKCTY.
Marks & Spencer’s Business

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great variety
of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the Brittish Prime
Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in Leeds
market. He didn't have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and a few shoelaces.
Above his stall he put the now famous notice: Don't ask how much — it’s a penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in the North
of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America, Canada, Spain, France
and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What sells well in
Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:

- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value, good quality,
and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and knickers. Now it’s food,
furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions of work
are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressersé and even chiropodists to look after the
staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!

2 Packpoiite cko0ku, ynorpedJsisi riarogbl B Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday I (to do) my homework and at eight I (to play) the piano. 2. By six o'clock
father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday grandmother (to wash)
the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to eat) an ice-cream which he (to
buy) at the corner of the street. 5. When I (to come) home, my sister (to read) a book which she (to bring)
from the library. 6. When mother (to come) home, the children (to eat) the soup which she (to cook) in the
morning. 7. When | (to ring) up Mike, he still (to learn) the poem which he (to begin) learning at school.
8. When | (to look) out of the window, the children (to play) with a ball which Pete (to bring) from home.
9. By ten o'clock the children (to settle) comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10.
When father (to come) home, we (to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When |
(to see) Ann, she (to sort) the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home yesterday,
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I (to see) that my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13. When | (to open) the
door of the classroom, I (to see) that the teacher already (to come) and the pupils (to write) a dictation.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue NeS
1 IIpouuTaiite u nepeBeaute TekcT. CocTaBbre 10 BONPOCOB O TEKCTY.
Meals in Britain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes, mushrooms. ..
But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with marmalade, jam, or honey.
Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit.
The traditional breakfast drink is tea, which people have with cold milk. Some people have coffee, often
instant coffee, which is made with just hot water. Many visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where office
workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all sorts of salad and
meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot and cold. Schoolchildren
can have a hot meal at school, but many just take a snack from home - a sandwich, a drink, some fruit,
and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with sandwiches,
cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind of cake) with cream
and jam.

The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite early,
between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef, lamb,
chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and Indian.
People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it home to eat. Eating
in Britain is quite international.

2 PackpoiiTe ckodku, ynorpedJsis riaaroabl B Present Perfect, Past Simple, Past Continuous wan
Past Perfect.

1. 1 just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very nice
picture. 4. At this time yesterday | (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin) before I (to
come) home. 6. | (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to read) my letter. 8.
She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the way out of the situation. 10.
He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to finish) her composition at last. 12. He (to
translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. I never (to be) to Rome. 14. Last year we (to work) very
much. 15. When | (to have) breakfast, | went to school. 16. | (not to see) you for ages! | am very glad to
see you. 17. When you (to see) the «Swan Lake»? 18. My sister already (to graduate) from the institute.
19. He repaired the toy which his brother (to break) the day before. 20. | (to see) an interesting TV
programme this week. 21. You ever (to be) to Trafalgar Square? 22. They (to cook) the whole day
yesterday.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne6

1 IpounTaiite TekcThl U nepeBeauTe. CocTaBbTEe S BONPOCHTEIbHBIX NMPEIJIOKEHHI MO0 KAXKIOMY
TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. | have a laptop computer, which
means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems always begin in a notebook
(and I mean the paper variety) where they stay for a while, moving from notes | have made, sometimes
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just individual words and phrases, to more developed pieces. The only way | can keep in touch with my
family and also stay in contact with other writers is by using e-mail. Actually, I also use e-mail for sending
work - poems, articles, reviews - to magazines, publishers and newspapers. Through my PC | am in
constant communication with writers all over the world and we're able to swap poems and ideas within
seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although I have a PC at home, | also have a little
pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as it's small enough
to fit into my coat pocket. |1 use it like a diary and it has an alarm which | can set to remind me about
meetings with other doctors in the team. | wouldn't be nearly as organised without it; having all the
necessary information in one place and not on scraps of paper is invaluable. There are lots of things
available over the internet which are great for doctors. There's always a lot of reading to be done, and it's
often cheaper to download journals online than buy the printed copy. I also use the internet to find out
about the latest discoveries in drugs and developments in medical research.

C Konrad

I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when | set up the company a
couple of years ago, and | know that I couldn't operate without one. In any case everyone expects you to
have a computer these days. The first thing | do in the morning is check my e-mail. | get about 40 e-mails
a day; using e-mail is often much more convenient for communicating with my customers. It means you
can choose when to reply, unlike the telephone, which interrupts whatever you happen to be doing when it
rings. My computer helps me manage my time better, but it is not as personal as a phone call. | also use
the internet for finding out what other companies like mine are offering. Once upon a time | would have
asked for a company's brochure or information pack, but nowadays most companies advertise on their own
websites.

D Suzy

I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a new
computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big difference to the
way | do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do my homework. Instead of
having to draw pictures I can get them from the art work package on the computer and just add them to
whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no rubbing out and no cutting things up. My computer
also has an internet connection which gives me access to all sorts of information. | can also use the
encyclopaedia and dictionary that are on the computer. Lastly, my computer has lots of games which | can
play after | have done my homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My life as a
freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself like a small
business, and | simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to keep in touch with
music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters to write. | use my computer
to send out information about myself each week by e-mail. I can even send a picture of myself that way
too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so on. | also keep all my accounts up-to-date on it
and use the internet to research new music. The other thing I love about having a computer is that being a
professional musician can be a solitary business, because you spend a lot of time on your own at home.
My e-mail is like having a friend in the flat.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHE Ne7

1 IlpouuTraiite u nepeBenute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.

HONDAS
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Twenty years ago, if someone asked: “Where do they make Hondas?’, the answer would be easy.
‘Hondas are made in Japan’. Nowadays, the question is not so easy to answer.

Making cars is a multinational business. Cars are not only manufactured in their original country,
they are also produced in other countries. Japanese car giants such as Toyota and Honda have factories in
many different countries, including the UK.

The South Korean manufacturer Daewoo has a factory in Russia, Romania. Every year the factory
manufactures cars worth more than $ 130 million. ‘Daewoo Romania S A wants to launch new models on
the Romanian market,” said chief planning officer Valeriu Garlea. ‘Some of our new cars will appear for
the first time on Romanian roads’.

There are several Brittish car manufacturers, Ford, Rover, etc and a lot of car factories in the UK.
But most Brittish cars aren't made in Britain, they are only assembled there. The parts are actually made
in Germany or Belgium and then transported to the UK.

Most car makers produce cars in many different countries. For example, not only do Renault
produce cars in france, they also produce them in Slovenia. Japanese Suzuki German Opels are made in
Hungary and the new Audi TT Coupe will only be produced in Hungary.

And this new international business is not only changing the way cars are made, but also the way
they look. The Scoda factory at Mlada Boleslay used to make some of the least exciting cars in the world.
Now the company is part-owned by German car manufacturers VVolkswagen, produced look-alike VW
Passats, and is the most profitable company in the country.

2 CpaBHute ynorpedsenue tpex oyaymmx Bpemen: (Future Simple, Future Continuous, Future
Perfect). PackpoiiTe cko0KH, yHoTpeoIsisi IJ1aroJibl B OJJHOM M3 OYAYUIMX BPeMeH.

1. I (to do) my homework tomorrow. 2. | (to do) my homework at six o'clock tomorrow. 3. | (to do) my
homework by six o'clock tomorrow. 4. When | come home tomorrow, my family (to have) supper. 5. When
you come to my place tomorrow, | (to read) your book. I (to do) my homework by the time you come. 6.
Don't come to my place tomorrow. | (to write) a composition the whole evening. 7.1 (not to go) to the
cinema tomorrow. | (to watch) TV the whole evening. 8. What you (to do) tomorrow? 9. What you (to do)
at eight o'clock tomorrow? 10. You (to play) volley-ball tomorrow? 11. You (to do) this work by next
Sunday? 12. When you (to go) to see your friend next time? 13. How many pages you (to read) by five
o'clock tomorrow? 14. Tomorrow | (to begin) doing my homework as soon as | come from school. 1 (to
do) my homework from three till six. My father (to come) home at seven o'clock tomorrow. 1 (to do) all
my homework by the time he comes, and we (to go) for a walk together.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHE Ne§
1 IlpouuTraiite u nepeBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
George Soros — Hungarien-American Financier

George Soros is one of the richest men in the world. He was born in Hungary but now he lives and
works in New York. He is an international investments expert. His favourite kind of investment is
currency. He invests in currencies when their value is low and sells them when their value is high. In 1994,
he earned more than 100 million dollars in a day when he invested in UK currencies.

Soros uses some of his profits to help people. He built the Central European University in Prague
and he provides funds for study and travel. Students and teachers of English can travel to other countries,
thanks to the Soros Foundation.

2. IIpounTaiite u nepeseaure TekcT. CocrtaBpre 10 BOIPOCOB 110 TEKCTY.

Things go better with Coca-Cola.

Coca-Cola is enjoyed all over the world. 1.6 billion gallons are sold every year, in over one hundred
and sixty countries. The drink was invented by Dr John Pemberton in Atlanta, on 8 May 1886, but it was
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given the name Coca-Cola by his partner, Frank Robinson. In the first year, only nine drinks a day were
sold.

The business was bought by a man called Asa Candler in 1988, and the first factory was opened in
Dallas, Texas in 1895. Coca-Cola is still made there. Billions of bottles and cans have been produced since
1895.

Diet Coke has been made since 1982, and over the years many clever advertisements have been used
to sell the product.

“Coca-Cola” and “Coca” are registered trademarks which identify the same product of the Coca-Cola
Company.

IIpakTnueckoe 3ansaTHe Ne9
1. IIpounTaiiTe u nepeBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
Concorde

Concorde is the world’s fastest and most graceful passenger plane. It will soon be 25 years old. It
first flew on 2 March 1969, Toulouse in France.

Concorde was developed by both France and Britain. From 1956 these two countries had a dream
of a supersonic passenger plane. In 1962 they started to work together on the project. The plane cost over
$ 1.5 billion to develop. It is the most tested plane in the history of aviation. It was given over 5000 hours
of testing.

Concorde flies at twice the speed of sound. This means that it takes only 3 hours 25 minutes to fly
between London and New York, compared with 7-8 hours in other passenger jets. Because of the five-hour
time difference between the USA and Britain, it is possible to travel west on Concorde and arrive in New
York before you live London! You can catch the 10.30am flight from London, Heathrow and start work in
New York an hour earlier!

Concorde is much used by business people and film stars. But its oldest passenger was Mrs Ethel
Lee from England. She was 99 years old when she took off from Heathrow on 24 February 1985.

Each Concorde is built at a cost of $55 million. Twenty have been built so far. Air France and
Brittish Airways own the most. They each have seven planes.

2 PackpoiiTe cko0KH, ynorpedJisisi 1jiarojibl B OHOM W3 cjeqymoumx Bpemen: Present Simple |
Present Continuous , Present Perfect , Present Perfect Continuous.

1. He (to run) now. He (to run) for ten minutes without any rest. 2. What they (to do) now? — They
(to work) in the reading-room. They (to work) there for already three hours. 3. Where he (to be) now? —
He (to be) in the garden. He (to play) volley-ball with his friends. They (to play) since breakfast time. 4. |
(to live) in St. Petersburg. I (to live) in St. Petersburg since 1990. 5. She already (to do)her homework for
two hours; but she (not yet to do) half of it. 6. | (to wait) for you since two o'clock. 7. What you (to do)?
— I (to read). I (to read) for already two hours. I already (to read) sixty pages. 8. This man (to be) a writer.
He (to write) books. He (to write) books since he was a young man. He already (to write) eight books. 9.
What you (to do) here since morning? 10. Lena is a very good girl. She always (to help) her mother about
the house. Today she (to help) her mother since morning. They already (to wash) the floor and (to dust)
the furniture. Now they (to cook) dinner together.

3AJIAHVE 1

|. Packpoiite ckoOku, ymorpeOuTe riaroi B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — Future Simple):
1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.

2. The secretary (to type) a lot of paper every day.

3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.

4. The manager (to go) on a business trip in a week.

5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.
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6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.
II. [TocTaBbTE MpEUTOKEHUS B OTPHUIIATEIIbHYIO POpMY | 3a7aiiTe oOIIHid BOIIPOC.
1.  We will import raw materials next year.

2. She often types letters in the office.

3. The manager was responsible for this meeting.

4. The company produced computers last year.

III. Iepenummure npennoxxenuu. IlepeBenute Ha pycckuil sA3bIK. 3ajaiiTe CHELMalbHBIM BONPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. W eexported goods to different countries.

2. My firminvests much money into promotion.

3. Our partners will finance the business next year.

4. The secretary had got the postyesterday.

IV. IlocraBbTe raarona "tobe" B mpaBmiIbHYIO (GOPMY M IEPEBEAUTE MPEIIIOKEHUS:
1. 1...interested in sport.

2. He ... the chief accountant in our company two years ago.

3. She ... not ready for the lesson today.

4. They... in London next week.

V. 3ameHure nomirexkamniee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHUEM.

1. Mr Smith owns a warehouse in London.

2. Their company manufactures machines to specification.

3. Our family is an exclusive retailer of fine wines.

4. Mary is not interested in their offer.

3AIAHUE 2

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaros B Hy:)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.
Our company (to have) no branches abroad a year ago.

The exchange rate (to change) from day to day.

They (to supply) goods to different countries every month.

We (to have) a new office in France in a year.

II. ITocTaBbTE MpENIOKEHHUS B OTPHUIIATETBHYIO (POpMY U 3aaiiTe 001Iuii BOIPOC.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. Inayear the firm will export its equipment.

III. Ilepenumnrte npeanoxeHus. llepeBeautre Ha pycckUil SA3bIK. 3aJaliTe CIELMAIBHBIA BONPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIOBaM.

1. They paid for this equipment last week.

2. lalways rely on my friend.

3. Our sales will increase next year.

4. He was often busy in the office.

IV. [locraBbTe rnaron to «be» B mpaBUiIbHYI0 (POpPMY U TIEpeBEIUTE MPEAJIOKEHUS:

1. The manager ... on the business trip last month.

2. My friend ... an accountant in two years.

3. I... responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company ... never late.

V. 3ameHuTe nomre)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHUEM.

ok LD
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1. Our friends export goods to the different countries.
2. The manager was responsible for the meeting.

3. My firm invests money into new projects.

4. The doctor works in the hospital.

3ATAHUE 3

I. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riaroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The customers (to like) the goods of our firm.

The accountant (to help) you to prepare the statement tomorrow.

Their firm (to supply) raw materials abroad two years ago.

The secretary (to distribute) incoming and outgoing post every day.

Our partners (to want) to do business with your company.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers once a year.

II [TocTaBbTe MpeANIOKEHUS B OTPUTIATENIbHYIO (OpMY U 3aJjaliTe 00U BOIIPOC.
1. The head office of our company is in Russia.

2. | spoke to the manager about our business trip to Moscow.

3. The secretary will call New York next week.

4. The net profit increased rapidly last month.

II. Ilepenummure npemnoxeHus. llepeBenure Ha pycCKHMil A3BIK. 3agaliTe ClIELHUAIbHBIA BOIPOC K
HOI[‘IépKHyTLIM CJIOBaM.

1. The receptionist often files the incoming post in our firm.

2. The employees of our firm will have high wages in three years.

3. The secretary answered the phone in the office.

4. You were abroad a year ago.

IV. IToctaBwTe rimaron to "be" B mpaBuiIbHYIO GOpPMY U TIEpEBEIUTE MPEATIOKCHUS:
1. The children ... at the exhibition yesterday.

2. The managing director ... always the first person in the firm.

3. We ... at the college at 8 o’clock tomorrow.

4. 1... fond of modern music.

V. 3amenunre nogic)Kkamue COOTBETCTBYIOMIUM JIMYHBIM MECTOUMCHHUEM.

1. The investors need more details about your company.

2. Inquiry includes different terms and questions.

3. The manager placed an advertisement in the newspaper.

4. Mrs Smith owns a warehouse in Manchester.

3AJIAHUE 4

I. Packpoiite ckoOKkH, yrmoTpeOuTe riaaros B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The personnel officer (to hire) the new employee tomorrow.

The company (to invest) significant sums intopromotion of its equipment.
My friends (to work) for Coca-Cola as accountants.

They (to buy) raw materials abroad a year ago.

Mr Farmer (to make) an offer for 100 bales of hay last summer.

My father’s company (to export) fridges and freezers.

I. [TocTaBbTE MpEIIOKEHUS B OTPUIIATENHHYIO (OPMY U 3a7aiiTe 00U BOIIPOC.
Their company makes general policy decisions.

We were happy to see her again.

The importers will discuss the terms of payment next week.

The firm imported its products to Russia.
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III. Iepenummre npemioxenus. llepeBenure Ha pycCKMi S3bIK. 3aJaiiTe CHENUATbHBIA BOMPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.

1. The secretary got the typing certificate a week ago.

2. The partner will finance the business next year.

3. Our sales increased rapidly last month.

4. She was in her office in the morning.

IV. ITocraBwTe rnaron to "be" B mpaBuiIbHYO GOpMY U TIEpEBEIUTE MPEATIOKECHUS:
1. The accountant ... responsible for wages in our firm.

2. They ... on the exhibition last week.

3. He ... abusinessman some years ago.

4. 1... amanager in two years.

V. 3ameHute nmoaJrc)kamue COOTBETCTBYOUIUM JIMYHBIM MECTOUMCHUCM.

1. My computer is very expensive.

2. The office workers spend much time in the office.
3. Our partner is from Canada.

4. The secretary types a lot of documents every day.
3AJIAHME 5

I. Packpoiite ckoOKH, ynmoTpeOuTe riiaroi B Hy)xkHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Our firm (to invest) much money into promotion of its products every month.

The exchange rate (to change) much a week ago.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers next spring.

My brother’s company (to import) products abroad.

We (to pay) for this equipment two hours ago.

The businessmen (to stay) at the hotel in London after conference.

II. TlocTaBbTe IPEUTOKECHHS B OTPHUIIATEIBHYIO (hOPMY U 3a1aiiTe OOMIHiT BOIIPOC.

1. The contract will bring profit next year.

2. The manager earns more money than the seller.

3. We got modern equipment last month.

4. Some employees study English after work.

III. Ilepenumnre npennoxenus. llepeBeaure Ha PyCCKMH S3bIK. 3aJaliTe CIELMAIBHBIA BONPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. We discussed terms of delivery with our partners last night.

2. They will pay for the goods by cash.

3. The accountant writes reports every Friday.

4. Qur partners send pricelists twice a year.

oL

IV. TlocraBbTe riaroi to "be" B mpaBuiibHYI0 (hOpMY U TIEpeBEANUTE NMPEIT0KECHUSA:
1. Sales contract ... a legally binding agreement.

2. The goods delivered last Monday ... of good quality.

3. The complaint ... discussed later at the meeting.

4. There ... three basic types of bank account.

V. 3ameHuTe noaexame COOTBETCTBYIOUIUM JTMYHBIM MECTOMMEHHUEM.

1. The goods must be sent by ship.

The seller pays for transportation of the goods.

Our bank’s customer made an investment into gold.

My current account is opened in a new bank.

Mo
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3AJIAHUE 6
I. PackpoiiTe ckoOkH, yroTpeOuTe riaroni B Hy)xHoM BpeMeHH (Present - Past — FutureSimple):
1. The international exhibition (to show) the new equipment next week.
2. Our sales (to grow) rapidly 2 years ago.
3. A partner (to finance) the international exhibition yesterday.
4. These customers always (to take) part in the meeting.
5. They (to pay) for this equipment in two  weeks.
A partner (to start) the international exhibition last year.
II. TlocTaBbTe PEUTOKEHHS B OTPUIIATEIbHYIO (hOpMY U 3a/1aiiTe 00IIHii BOIIPOC.
1. We shall open the business next year.
2. He was late yesterday morning.
3. She often writes reports in the firm.
4. Some people contribute directly into production.
III. Ilepenumurte npeanoxxkenus. llepeBeaure Ha pyccKUi S3bIK. 3aJaiiTe ClIELMAIbHBIA BONPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.
1. They will go on a business trip on Friday.
The government employs people for working in public services.
Our company sent an enquiry to European organization a week ago.
Their representatives write letters to the embassies of foreign countries every month. V.
[ToctaBbTe rnaron to "be" B npaBuiibHYIO (hOpMY U IIEpEBEAUTE MPEATOKEHUS:
1. Last year he ... interested in politics.
2. | ... responsible for the post.
3. We ... not ready to sell goods.
4. They ... accountants in a year.
V. 3ameHure noure)kamue COOTBETCTBYOMIUM JIMYHBIM MECTOUMMCHHUCM.
1
2
3
4

Mo

The customers paid for the goods.
The business is very good.

The post clerk will distribute the post.
My sister was an insurance broker.

3AJIAHUE 7

I. Packpoiite ckoOKkH, ymoTpeOuTe riaros B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The firm (to supply) goods to customers.

The secretary (to use) a typewriter every day last year.

They (to receive) certificates a week ago.

Next year their company (to sell) oil products and raw materials.

The bank (to provide) a variety of services.

Prices (to increase) sharply and often.

o~ wd

II. [TocTaBbTE MpEUIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY 1 3a7aiiTe OOl BOTIpOC.

1. The turnover will increase rapidly next month.

2. They often take part in the exhibition.

3. Our company exported its products to Paris last year.

4. The Managing Director will go on a business trip.

III. Ilepenummre npennoxenus. llepeBenure Ha pycCKkHMil SA3bIK. 3afailiTe CHEUANBHBIA BOIPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.
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The sales manager was responsible for supplying goods.

Our firms specialize in producing TVs.

They were at their office yesterday.

These branches will be independent.

IV [TocTaBbTe rimaron "tobe" B mpaBUIbHYIO (HOPMY U TIEPEBEIUTE.
1. TI... notfond of the business yesterday.

2. He ... married.

3. They ... in Rome next Sunday.

4. 1...interested in politics.

V. 3amenunre nmogJiexkamee COOTBETCTBYOINHUM JIMYHBIM MECTOMMCHHEM.
1. The firmis very large.

2. The manager works more than the others.

3. The design department made some mistakes in the project.

4. My brothers work for a big industrial company.

LRSS

3AJJAHME 8

I. Packpoiite ckoOKkH, ymoTpeOuTe ri1aron B Hy)xkHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):

1. “Delta Plastic LTD” (to take) part in many international exhibitions last year.

The chief accountant (to handle) payments from customers and wages for the staff.

This company (to specialize) in producing personal computers, video recorders two years ago.
| hope that we (to establish) good trade relations with our new partners next year.

The results of our work (to impress) our new partners at the next meeting.

Customers usually (to get) big profit from this transaction.

II. ITocTaBbTE MpENIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY U 3afaiiTe 001Ul Bompoc.

o~ wd

1. It usually takes him an hour to get to the office.

2. The secretary reserved a nice room for her boss in the hotel.
3. The company will establish some new branches.

4. We can discuss the prices and terms of payment.

III. Ilepenummre npemnoxeHus. IlepeBeaure Ha pycckMi A3BIK. 3aJalTe CHELMAIBHBIM BOIIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. We imported raw materials from the USA and Russia.

Next week our manager will go on a business trip.

The company invests significant sums into promotion of their products.

Many companies want to have greater control over their products. IV. ITocrasTe raroi "tobe" B
MpaBWIbHYIO (OPMY U MIEPEBEAUTE.

The managing director ... responsible for the overall running of the company.

My boss ... in our Moscow branch next week.

He ... a chief accountant in “John and Son” two years ago.

She ... interested in pop music.

V. 3amenure nomic)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHEM.

1. The building of our company is very high.

2. Hisresults on the English test are good.

3. Bobis asales manager.

4. My friends and I are the clients of this bank.

3AJJAHUE 9

I. PackpoiiTe ckoOkH, yrmoTpeOuTe riaroi B Hy:)kHoM BpeMeHnu (Present - Past — FutureSimple):

1. The sales manager (to go) on a business trip to London next week.

2. It (to sell) a small number of its products last year.

Mo

Mo
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The company (to contribute) directly to production.

Mr. Benson (to work) for "John and Son" as a manager.

We (to establish) a new branch in Paris next year.

The company (to invest) much money in this significant project last year.

II. [TocTaBbTE NMpEUIOKEHUS B OTPHUIIATEIIbHYIO (OpMY | 3a7aiiTe 0Ol BOIIpOC.

He will go on a business trip to Moscow next week.

We discussed some problems in Chamber of Commerce.

3. The chief accountant is responsible for all the money of the firm.

4. The company promises to supply goods in time.

III. TIlepenumure npemyioxenus. IlepeBenute Ha pycCKUM S3bIK. 3aaiiTe CHEUHMAIbHBIM BOIMPOC K

©o ks w
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MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. The company spent a great deal of money on purchases of raw materials.

We usually confirm our offers in writing to prevent disagreements.

The seller provided the goods at the prices given in their advertisement.

Our company will produce a limited number of quality wines next year. IV. IlocraBbTe riaroiu
"tobe" B mpaBmIbHYIO (pOpMy U TIepeBeaAUTE.

Her typing ... good.
This local branch ... independent last year.

I ... in Berlin in two weeks.
The managing director ... responsible for the overall running of the company. V. 3amenute
nomrcikamee COOTBETCTBYOIUM JIMYHBIM MECTOUMCHUCM.

My friend will write a letter to me.

My office is near the bus-stop.
The lessons began at 8 o'clock last year.
The customer placed an order on our site.

Moo e Mo

Moo e

3AIAHUE 10

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riiaroi B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Two years ago the local managers (to look) after the daily business in the branches.

My boss (to give) a speech promoting our new products at the conference next week.
Every day the receptionist (to meet) a lot of people.

Last year the company (to export) 70% of its total output.

The bank (to sent) us a letter as soon as they get the money.

My friends (to invest) much money in the interesting projects.

II. ITocTaBbTE NpEASIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO (POPMY U 3ajiaiiTe 001uii BOIpoc.

The chief accountant handles payments from the customers.

The well-known company was based in London.

3. We will book tickets next week.

4. Some firms can sell their products abroad.

III. Ilepenummre npemnoxeHus. IlepeBeaure Ha pycckMi A3BIK. 3aJalTe CHELMAIBHBIM BOIPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. Wewill discuss some problems in Chamber of Commerce next week.

2. The managing director went on a business trip last month.

3. The company invests much moneyinto promoting its products.

4. Chief accountant reports to the financial director.

o wd

N =

IV. ITocTaBbTe rnaron "tobe" B mpaBMIIbHYIO (OPMY U TIEPEBEAUTE.
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PoOopdNREIAODNRE

I ... going to stay here for some days.
We ...in Minsk next week.
Their branches ... independent last year.
...youresponsible for supplying goods to customers.
. 3aMeHHUTe nmoaJiexkamee COOTBETCTBYOIUM JIMYHBIM MECTOUMCHUEM.
Our business brings us a lot of money.
This customer wanted to buy new equipment abroad.
The documents comply with (ucionusts) the requirements of the credit.
All changes are described in your contract.
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5.3. TeMmaTnka NUCbMEHHBIX Pa0OT 00yYarOLIUXCS

[Tpodeccuu B cdhepe ceppuca.

Ucrtopus passurtus ceppuca B Poccun.

Hcropust pa3BUTHA CEpBUCA B IPYTUX CTPAHAX.

Oco0eHHOCTH YKOHOMUKH B Pa3IMYHbIX CTpaHaX.

MeXKynbTypHBIE 0COOCHHOCTH JIEIIOBOTO OOIICHUS! HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
ConuokyabTypHBINA CEPBUC U TYPU3M.

o wbdE

5.4. IlepeyeHb BONPOCOB MPOMEKYTOYHOI aTTeCTAllMU 1O AUCUUILIMHE
Bomnpocsl k 3auety

1. Personal details.

2. Personal Presentation

3. Client correspondence, emails

4. Different types of business letters
5. Different types of contracts

6. Structure of a commercial contract
7. Economy in Russia

8. Economy in the world.

9. Marketing.

10. English-speaking countries

11. England.

12. Scotland

13. Wales

14. the USA

15. Canada

Bonpocs! k 3x3aMeny

Jobs in the services sector

Types of service

Business organization.

Crosscultural communication.
Traditions and culture in Russia
Traditions and culture in other countries.
Hotel service.

Tourism.

NN E

29



Pa3nen 6. OneHouHble CpeICTBA MPOMEKYTOUHOM aTTeCTANNH (C KIKYAMM)

1. Buibepume 00uH npasuivhsiii omeem

Our delegation fromRussia.
a) am,

0) is,

B) are

IIpaBuJIbHBIH OTBET: B)

2. Yraowcume npaesujibHoe coomeemcmeue 1J1arojioB B IIPCAJIOKCHUN
11 health insurance.

2) He health insurance.

3) We health insurance last year.

BapI/IaHTBI OTBCTOB:

a) have

6) didn'thave

B) has

IIpaBuiabHbIii oTBeT: 1-a, 2-B, 3-0.

3. (Bovibepume 08a npasuibHblx omeema,).
Doyou English?
a) Spoke,

0) speak,

B) learn,

r) willspoken.

IIpaBuiabHbIii 0TBET: 0, B.

4. Vraowcume npasujibHoe coomeemcmeue 2iazcojioe C CymeCTBUTCIbHbBIMU
1) tolisten

2) to play

3) to write

BapI/IaHTLIOTBeTOB .

a) football

6) music

B) anarticle

IIpaBuabHbIi oTBeT: 1-0, 2-2, 3-B.

5. BcraBbTe B IpeiokeHHE MPOIMYILEHHOE CIIOBO(0meem ciedyem 3anucams ¢ MaieHbKou 0YKebl).
I my homework.
Otser: do.

Paznen 7. IlepeyeHb yueOHOIM JJUTEepaTypbl, HEOOXOAMMON VIS OCBOEHUS JMCHUIIIMHbI

7.1. OcHOBHas JIMTEepaTypa

1. ['wraitno E.H. AHrnuiickuii 361K JJ11 9KOHOMHCTOB : yueOHoe mocobue / ['uraitno
E.H.. — Mocksa : Poccuiickuii yauepcuretr tpancnopra (MUNT), 2021. — 127 ¢. — Teker :

anekTpouHbiit / IPR SMART : [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/115828.html

2. Boukapesa T.C. Professional English for economists : yuebnoe nocodue aist CITO /
Bboukapesa T.C., I'epacumenko E.N.. - Caparos : [Ipodobpa3zoBanue, 2020. - 109 c. - ISBN 978-5-
4488-0683-4. - Tekct: anexTpoHHbI // Lupposoii o6pazoBarensHblii pecypc IPR SMART: [caiit].

- URL: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

3. HazapoBa, H. b. AHrnuiickuii g3bIK JUIsl CHIEHUAIBHBIX LEJed B SKOHOMUYECKOM
cdepe : mpakTUKyM Ui cryaeHtoB-maructpoB / H. b. HazapoBa. — Mocksa : Poccuiickuit
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yauBepeuteT Ttpancnopta (MUUT), 2020. — 57 ¢. — Texkct : snextponHbii // [{udpoBoit
00pazoBaTenbHbBIN pecypce IPR SMART : [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115827.html

7.2. lonoTHUTEILHAS JIUTEPaTypa
1. Hposmosa, T. IO. Student’s Grammar Guide: cipaBOYHHK IO IpaMMaTHKE aHTJIUKACKOTO
si3pIKa B Ta0NMIAX : ydeOHOe mocoOue sl CTYJACHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B W YUAIIMXCS KON H
rumuasuii / T. 1O. JIpo3nosa, B. I'. Maunosa. — 2-¢ uza. — Cankr-IletepOypr : Artonorus, 2020. —
192 c. — ISBN 978-5-94962-009-0. — Texcrt : anekTpoHHbIH // LlndpoBoit 00pazoBaTeIbHEIN pecypc
IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/104083.html
2. Cno6nukoB B.B. HauanpHbIli Kypc KOMMEPYECKOTO IepeBoaa. AHTIUNUCKAN SI3BIK /
Cno6nukoB B.B., Cense A.B., UekynoBa C.H..- Mocksa: M3natensckuii mom BKH, 2020. — 204 c. -
ISBN 978-5-7873-1670-4. - Tekct: snexkrponnsii // LudpoBoit obpazoBatensHblii pecypc IPR
SMART: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.html
3. [Torexuna, O. A. Teoperuueckass rpaMmaTHKa aHTJIMUCKOTO si3blKa : ydeOHOE
nocobue / O. A. [Torexuna. — CaparoB : By3oBckoe oOpazoBanue, 2020. — 88 c. — ISBN 978-
5-4487-0614-1. — Texkcr : snexTponHsbli // Hudposoii odpazoBarenshbiii pecypc [IPR SMART :
[caitr]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/88887.html
4, bpyckuna, T. JI. Pyccko-aHrnuiickuii ciioBapb OOpa3HBIX CJIOB M BBIPAXKEHUU =
Russian-English Dictionary of Idioms & Colourful Words / T. JI. Bpyckuna, JI. ®@. [llutoBa. —
Cankr-Iletepoypr : Antomorus, 2021. — 352 ¢. — ISBN 978-5-94962-144-8. — Tekcr
anekTpoHHsld // LludpoBoit obpazoBarensHblii pecypc IPR  SMART : [caiitr]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/104151.html

7.3. Ilepeuennb pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEIEKOMMYHHKANHOHHOI ceTH « AHTEpHET»
www.manythings.org/el/ TexcTbl Ha aHTTTHIACKOM SI3BIKE

www.smart-macmillan.com maTtepuasbl o rpaMMaTHKe
www.ucl.ac.uk/internet-grammar marepuaisl 10 rpaMMaTHKE

www.westegg.com/cliche ocHOBHBIE KITHIIIE aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA

www.elllo.org - caiit s ayaupoBaHus

6. HporpaMMHoe obecrieueHne st OpraHu3auu KOHPEPEeHITNN

CR W
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Paznen 8. MatepuajibHO-TeXxHHYecKasi 6a3a M1 MHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH

MartepuanbHO-TEXHHYECKasA 0a3a, HeoOXoAMMAasi JJsl OCYLIECTBJEHHUS 00pPa30BaTeIbLHOIO
npouecca no JUCHUIINHE:

MarepuanbHO-TeXHUYECKOE obecrieueHrne TUCIUILIMHb « MHOCTpaHHBbIH sI3bIK (A)» BKIIIOYACT B
ceOs1 ydyeOHBIC ayTUTOPUM IS TPOBEICHUS JICKIIMOHHBIX, MPAKTHUYCCKUX 3aHITHH, TPYNIOBBIX H
WHIUBUTYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIIUH, TEKYIIETO KOHTPOJISA U IPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlUH, CAMOCTOSTEIbHOM
paboThI 0OyJAOIINXCS.

YyeOHBIC ayJAUTOPUU YKOMIUIEKTOBAHBI CICIHAIM3UPOBAHHON MEOETbl0 M TEXHUYCCKUMH
cpenctBamMu  oOyuyeHusi. [loMemieHuss Ui CaMOCTOSITENBHOH pa0OThl  OOYYAIOIIMUXCS OCHAIICHBI
KOMIThIOTEPHOM TEXHUKON C BOZMOXXHOCTBIO MOAKIIOUEHUS K ceTu IHTepHeT.

JlucuuIimHa MOKET pean30BbIBATHCS C IPUMEHEHUEM TUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI 00yUeHUsI.
Cnemuduka peanu3alud TUCHUILUIMHBI C TMPUMEHEHHEM JHUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJOTHH OO0ydYeHUS
yCTaHaBJIMBACTCS JIOTIOJIHEHHEM K pabodeil mporpamMme. B dwacTm He mpoTHBOpevaimei crenuduke,
W3JI0KEHHOM B JIOMTOJIHEHUH K TIPOrpaMMe, MPUMEHSETCsl HacTosIas paboyast mporpamma.

MarepuanbHO-TeXHUUYECKas 0a3a, He0OXouMast Ik OCYIIECTBIICHUS 00pa30BaTEIBHOIO MpoIiecca
10 TUCIMIUIMHE ¢ TPUMEHEHHUEM JUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI BKIIIOYAET B CEOs:

KommbrorepHasi TexHuka, pacnoyioxkeHHass B yueOHoM kopnyce Muctutyra (yn.Kauunies, 63,
kaOuHeT LleHTpa TuCTaHIIMOHHOTO O0YYEeHHS):

1. Intel i 3 3.4Ghz\O3Y 4Gb\500GB\RadeonHD5450
2. Intel PENTIUM 2.9GHz\O3Y 4GB\500GB
3 JIMYHBIC AJIEKTPOHHBIE YCTPOCTBA (KOMITBIOTEPHI, HOYTOYKH, IUTAHIIETHl X MHOE), a TAKKe

CpeZCTBa CBSI3U IpenoiaBaTesieil u CTy/IeHTOB.

WNubopmanrmoHHbIe TEXHOJIOTHH, HEOOXOIUMBIC JJIsI OCYIIECTBICHHUS 00pa30BaTEIIBHOTO MpoIiecca
10 JUCLUIUINHE C IPUMEHEHHUEM JIMCTAaHLIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHbIX TEXHOJIOIMH BKIIIOYAIOT B CeOsi:

- cucrema gucranionHoro ooydenus (CJO) (Learning Management System) (LMS) Moodle
(Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment);

- BJIEKTPOHHAs M0YTa;

- CUCTEMa KOMITbIOTEPHOI'0 TECTUPOBAHHUS;

- Hudposoii oOpazoBarenbhsiii pecypc IPR SMART,

- CUCTeMa MHTEPHET-CBSI3U skype;

- TeneoHHas CBSI3b;

- [IporpammHoe obecnieueHue it OpraHu3aui KOH(PEPEHIUH.

OOyueHue oO0ydYaroIIMXCS MHBAIMJIOB M OOYy4arOIMXCSd C OTrPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbsl  OCYILECTBIISIETCSI IIOCPEACTBOM INPUMEHEHMSI CHEIUAIBHBIX TEXHUYECKHX CPENCTB B
3aBUCHUMOCTH OT BUJa HO30JIOTHH.

IIpu mnpoBeneHuH y4yeOHBIX 3aHATUH 10 JUCLUIUIMHE HCHOJB3YIOTCS MYJIbTUMEAUNHHBIE
KOMIUIEKCBI, 3IEKTPOHHbIE Y4E€OHUKH U y4eOHbIE TOCOOMS, alallTUPOBAHHBIE K OTPAHUYEHUSM 37]0POBbS
oOyJaromuxcs.

JIeKMoHHbBIE ayAUTOPUH O0OpYIOBaHbBl MYJIbTUMEIUIHBIMU Kadeapamu, MOAKIIOYEHHBIMH K
3BYKOBBIM KOJIOHKaM, MO3BOJISIFOIIMMH YCHIINTh 3BYK JUIS KaTETOpHH cIa0O0CbIIIAMX 00ydaronmxcs, a
TaK)Ke MPOEKIIMOHHBIMU 3KPaHaMU KOTOPbIE YBEIMYUBAIOT U300paKEHUE B HECKOJIBKO pa3 U MO3BOJISIOT
BOCIIPMHUMATh Y4€OHYI0 HHPOPMALIMIO 00YJaIOIUMCs ¢ HApYIICHUSIMU 3PEHUS.

[Ipu 00ydyeHnn U1l ¢ HApYIEHUSMU CITyXa UCIIONb3YETCs YCUITUTENb CiIyXa Ui C1a0OoCbIIIanX
monaeir Cyber Ear monmens HAP-40, momoraromuii oOydaeMbIM Jydllle BOCHPUHUMATh y4eOHYIO
uH(pOpMaIHIO.

OOyuaromyecss C OTpaHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHM 3JI0pOBbs, OOECIHEeUYeHbl IMEeYaTHBIMU U
3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU peCypcaMu (MIPOrpaMMBbl, YUeOHUKH, YIeOHbIE TOCOOUS], MaTepUabl
JUISL CaMOCTOSITENIbHOW paboThl U T.1.) B (hopMax, aJaNTHPOBAHHBIX K OIPAaHUYEHHUSIM HX 370POBBS U
BOCTIPUATHUS UH(POPMAIUH:

JJIS1 JIMI C HAPYIICHUSIMHU 3PeHHUs:

- B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- B popme ayanodaiina;
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JJIs1 JIMI[ ¢ HAPYIIEHUsIMHU CJIyXa:
- B IeyaTtHoH (opme;
- B hopmMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

IS JIMIL ¢ HAPYIIEHUSIMHU OTIOPHO-IBUTaTEJILHOTO annapara:
- B Me4aTHOU (hopme;

- B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA;
- B (hopme ayanodaiina.
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Pasznen 9. MeToanuyecKkue YKazaHud AJad oﬁyqammnxm 10 OCBOCHHMI0O JHCHUILJIMHBI

Ha npaktuyeckux 3aHATHAX 00YyYarolIuecs: 3HAKOMATCS C TEOPETHUECKUMH 3HAHUSIMHU B 00JacTH
WHOCTPAHHOTO s3bIKa, IIPAKTUKYIOT KOMMYHUKATHBHBIC HaBBIKM ¥ YMCHUS, HAIIPaBJICHHBIC HA OCBOCHHE
OOIIEKYIBTYPHBIX KOMIETEHIIUH.

OCHOBHBIM HAIIPaBJICHHEM B IIPOLIECCE OCBOCHUS TUCLUILIMHBI SBISICTCS CAMOCTOSITENbHAs paboTa
oOyuaronmxcs, 00BEM KOTOpOW OmHpenensercs MNporpaMMOM B dYacax Jull KaKIOW KaTeropuu
obyuaronuxcs. CaMocTosTeNbHas pad0oTa IIAHUPYETCS C YUSTOM PACIIUCAHHS 3aHATHI U TEMATHYECKOTO
IIaHa 10 JucHHUIUIMHE. KOHTpPOJb CaMOCTOSATENBHON pPabOThl OCYLICCTBISICTCS Ha 3aHATHIX U
KOHCYJIBTAIMSX MIPEIOIaBaTeIeH.

CamocrosrenbHas paboTa 00yJaromuxcs NpeaAcTaBiIseT co00i caMoCTosATeNbHOE (BHEAYIUTOPHOE
3aKpPEIUICHUE JIEKCHYECKOr0 W IpaMMATHYECKOro Marepuaja, pa3BHTHE HaBBIKOB YTCHUS, IEPEBO/IA,
UChMa, TOBOPEHHsI, pehepupoBaHus) BBHIIIOJHEHUE 33/IaHUN 10 MaTepualy, BBEJACHHOMY Ha 3aHSITHH,
JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKHX YIPOKHEHHH, YIPAXKHEHUH Ha IEPEBO/I, HA MOHOJIOTMYECKOE / IHAIOTHYECKOe
BBICKA3bIBAHUE T10 33JJaHHOU TeMe, peepupoBaHKe, aHHOTUPOBAHKE U T.II.

OOy4aromumMesi peKOMEHAYETCS €KEeIHEBHO pPadoTaTh HaJ HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM, IOBTOPSI
3aydeHHbIE CJI0BA M BBIPAKEHUS, YATAsI BCIYX TEKCTHI, JeJiasi epeBobl (TIpsiMble U 0OpaTHBIE) YCTHO U
IHCHbMEHHO, 3a/1aBas BOIIPOCHI K TEKCTY, COCTaBIIsis IUIAH TEKCTa, pedepupys TEKCTHI, MPOroBapHBas
HN3YUCHHBIC TEMBI, BApbUPYA COACPIKAHUEC, B MOHOJIOraxX U Auajorax M T.II.

OO0s13aTeTbHOM COCTABIISIONICH Tpolecca OCBOSHMS IUCHMIUIMHBI SIBJIsIETCS ayaupoBanue. Ha
CaﬁTaX, YKa3aHHbIX B pa60qel71 nporpamMmme, UMCIOTCA MaTCpUuajibl I MPOCITYINNBAHUA TEKCTOB, AUAJIOTOB,
B KOTOPBIX OTPAKEHBI KaK OOIIEKYIbTYpPHBIC TEMBbI, TaK 1 IPO(eCCHOHATbHAS TEMATHKA.
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y‘-IGGHO'MCTOI[I/I‘-ICCKOG n3JaHuc

Pabouast mporpamMma y4eOHON JUCITUTITMHBI

NuocTpanHblii A3bIK (AHTJIMHCKHIT)

(Haumenosanue OucyuniuHvl 8 COOMeemcmeauy ¢ yueOHvim
N1aHOM,)
Ha3zapenko Mapuna KoHCcTaHTHHOBHA

(©amunus, Umsa, Omuecmso cocmagumenst)
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